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ДІйОВІ ОСОБИ:

ВЕЛ И КА МАТ И, І'олова РОДУ.

ю Ю, дівчина�пlд,\\lток.

6 А, хлопець-пІдлІток.

у Р РУ, йоrо ровесник.

РОР, мисливець.
,

УЛЮЛЮ

Я йЯ.

ж r н к И.

ПЕР ШИй м и ели в Е Ц Ь.

..

А Р у r и й м И ели в Е Ц Ь.

ПЕР В 1 СНІ Ж t Н К И.

м и ели в Ц І, ПІД ЛІТ К И.

Ч И ТЕЦ Ь.

Дія відбува€ться в доісторичні часи, У кам'яну добу,
пjд час вели.коrо оле.денїнНJI.
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YMЇHНJI здобуuатИ воrОIlЬ впер-
ше\" нцало людині панування на\"

певною силою природи і ТІІМ оста-

точно вїдокренило ЛЮДИНУ вї\" тва-

ринноrо царства.
Ф. EHzeJtbc. АНТИ-ДЮРІнr

пролоr

Колись у дні давноминулі,
у незапам'ятні часи

п'о всіх кінцях земної кулі
були незаймані ліси,
степи, не орані одвіку,
непрохідні rромаддя скель,
не стиснені мостами ріки,
неторкані піски пустель.

Де нині міст і сіл � без міри,
де автострци проляrли,
колись привільно дикі звірі
в дрімучім пралісі жили:

і носороrи, шерстю вкриті,
і шаблезубі тиrри злі,
і мамонти, � такі страхіття)
яких нема вже на землі!

у тому лісі, звідусюди
заrрозу чуючи лиху,
жили тоді первісні люди
в постійнім трепеті й страху.
Вдяrалися в звірині шкури
і в бійці з BoporoM страшним
вживали кам'яні сокири
і стріли з вістрям кам'яним.
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Незрозумілим і '.Кахлив.им
здавалося тим людям все:

rуркоче rpiM � то боr rнівливий
страшне нещастя Їм несе;
зима настане � боr похмурий
закуту€ Всю землю в cHir;
зася€ сонце � боr безжурний
лихоrо боrа переміr!..

�\"

Та вже й тоді, в первіснім роді,.
зароджувалась людська міць:
людина, скорена природі,
заблукана між та€мниць,
вже починала крок за кроком
робити перші відкриття, �
В борні та праці rострим окон

вдивлятись сміло В майбуття! �
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ДІЯ ПЕРША

КАРТИНА ПЕРША

Перед нами невеликий рівний майданчик біля підніжжя кам'янистої
I'ОрИ. З oAHoro боку стрімкою кручею здіймаеться ця ropa, де аидніеть-
СЯ вхід до печери. З трьох інших боків непрохідними зеленими хаща-
ми підступае Арімучий ліс-праліс, що в ньому ли�е дe�He�дe помітні
протоптані людьми стежки. БіЛJl ВХОДУ Ао печери розкидано великі
брили та уламки ка.меню, і на одному э них, застеленому звіриними
ruкурами, сидить Вел и к а Мат и � літня жінка, владна й поваж�

на на виrляд, э розумними й добрими о'tима. Вона эодяrнена в одежу
з звіриних шкур, вкрита, немов плащем. власним довrим волоссям,
заквітчаним лісовими травами й квітами. Біля Hir її примостився під-
літок-хлопчик. Це � 0 а, один з числеННlіХ онуків Велико! Матері.
В Hboro розкуйовджене AOBre волосся, весь одяr складаеться 3 шматка

звіриноі шкури, обrорнутої HaBKpyr CTerOH. В руках у Hboro � коротка
rlСіЛИЦЯ 3 насцженою на неї rрубообтесаною каменюкою. Він эвертаеть-
ся до Великої Матері lllанобливо, але без остраху, вона до Hboro �

зласкавою поблажливістю.

Оа

Велика Мати, мені дуже хоче1'ЬСЯ Їсти!

Велика Мати

Мені теж. Але ж, синку мій Оа, ти сам добре знавш, що Їсти
нема чоrо. Ще з учорашньоrо вечора всі наші чоловіки\"мис�
ливці вирушили на полювання. Сьоrодні рано..зранку всі
наші жінки та підлітки пішли збирати плоди та яrоди,
Їстівні трави, коріння та зерна. Вони досі ще не поверну..
лися. Доведеться нам набратися терпіння й почекати, поки

вони принесуть їжу!
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Оа

Чекати дуже НУДНО, і краще було б, якби я пішов з усіма
мисливцями. Мені можна ходити на ПОЛlовання, правда,
Велика Мати? Адже я не якийсь малюк!

Велика Мати

Правда, ти вже не малюк. От саме тому тебе й залишили

вдома. Треба ж комусь охороняти старих і малих, що
зосталися в нашій печері. Хоч тут і нема видимої небез�
пеки, проте й сюди може забрести який\"небудь мамонт,
кошлатий Hocopir або найrірше страховисько наших лісів �

шаблезубий тиrр!

o а (СХОnJl.ювться на рівні HOZU й nотрясав nаАицею,
войовничо Q2J1.ядаючuсь навколо себе)

Нехай тільки спробують поткнутись!.. Одразу познайом..
ляться з мо€ю збро€ю!

Вел и к а Мат и (Jl.аскаво посміхаючись до НЬО20)

Так, синку мій! Це добре, що в нас € міцна зброя! Ми ж

не якісь пітек!нтропи, що не вміли зробити собі навіть
кам'яної сок�ри!

Оа

Хто? Хто? Про Koro ти rовориш?

Велика Мати

Пітекантропи � це наші далекі предки, напівлюди\"напїв\"
тварини. Вони ще нічоrо не вміли зробити для себе, і ім

дуже важко було захищатися від хижих звірів.

Оа

А чому ти Їх так назвала? Я ніколи не чув TaKoro слова:

пїте... кропи...
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Вел и к а Мат и (задумано)

Я також не чула... Сама не знаю, звідки це слоnо в �Ielle

взялося. Може, це так казатимуть наші далекі наu�адки, які

житимуть через сто тисяч років після нас. (Замuс;tUJlась.
o а здивовано дивuться иа неї. ААе во'На швuд\"о виРИllае
з своеї задумu й ZOBOpUTb стурбовано.) Таки довrо ЩОСЬ
нема наших жінок! Хоч би швидше принесли чоrось Їстіп..
Horo. Бо малята попрокидаються й проситимуть їсти...

Оа

Ще крао!е було б, якби швидше повернулися мисливці!
Я волію Їсти м'ясо, ніж усякі там плоди й коріння!

Велика Мати

Так, звичайно, м'ясо смачніше й поживніше. Поrано було б
нам, якби доводилось живитися самими лише дикими пло..

дами й травами!

o а (здuвоваио)

Дикими плодами й травами? А хіба плоди й трави бувають
не дикі? Які ж тоді � свійські, абощо? Це ж тільки собаки
бувають дикі й свійські, приручені. А рослини хіба можна

приручити?

Велика Мати

м 11 не можемо. А от наші далекі нащадки, напевно, змо\"

жуть. Проте �тозна � може, не такі вже й далекі?. (За�
МUС.itюеться.)

o а (нетерn;tяче nоходжае по майданчику,
вдuв.itяеться в Аїсову zущавuну)

чоrо це справді так AOBro не повертаються наші мисливці?
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Велика Мати

Мабуть, дуже далеко зайшли. Так далеко, що звідти СКО\"'р.О
не дійдеш. От якби можна було пересуватися не тільки
власними НОІ'ами...

o а (заходuться весеАИМ сміхом)

Xa�xa\"xa\"xa!

Велика Мати

Що це тебе так розсмішила, синку?

Оа

Велика Мати, ти сказала «не тільки власними ноrами»!
А чиїми ж іще ноrами пересуватись, як не власними?! Чи
не на спині якоїсь тварини � мамонта, коня чи Hocopora?
Ха..ха..ха! А може, сісти на шаблезубоrо тиrра?!

Велика Мати

Ну, не на тиrра і не на мамонта чи Hocopora. А от на

коня � напевно, наші нащцки сідатимуть. Якщо ми вже

Ma€MO прирученоrо собаку, чому б не приручити й коня?

Оа

І добре було б! От як япоскакав би на ньому! (Стрибав.)

Велика Мати

Але тварини теж не дуже швидко біrають... Може, наші

далекі нащадки виrадають якийсь іще кращий спосіб, щоб
швидко пересуватись?

Оа

А який саме?



Велика Мати

Ну, то я вже не знаю. Якби ми моrли знати все, lЧО знати..

муть наші нащадки, то не були б отакими злиденними
лервісними людьми!

Оа

Ми не такі вже злиденні! У нас € кам'яні сокири, й ножі,
й різне начиння, й зброя... І хороша одежа з теплих зві�

риних шкур! Чи матимуть все це оті далекі розумні нащад..
ки?! Хотів би я побачити! Коли, ти кажеш, вони будуть?

Вел и к а Мат и (смівться)
Та, мабуть, через якихось сто тисяч років.

Оа

Велика Мати, а що це таке � сто тисяч років?

Велика Мати

А це такий довrий�довrий час. Такий, що й уявити собі
важко. Та rоді вже нам з тобою розводити теревені про
далеких предків і ще більш далеких нащадків. Чу€ш? Чу€ш?
Спів луна€ в лісі... Це повертаються наші жінки!

Оа эраді.'\\О кида€ТЬСJl назустріч співу, що Аолинав э rущавини ліс.у.
На маЙ4анчик ВИХОДЯТЬ жінки й підлітки, серед ии\"( У л юлю, Я й и,
дівчинка Ю ю. Всі вони несуть оберемки трав і элаків, плетені э ліан
J<..ОШИКИ, повні ДИКИХ плодів, иrід та коріННJI. Вони виходить із співом

І, співаючи, обходить майданчик ДОВКuла.

Жінки

Із лісу, лісу�пралісу
ми весело йдемо!
Усе, що назбиралося,
додому несемо!
За все, що в кожнім кошику
додому несемо,
ми пралісу хорошому
подяку складемо!
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Великий ліс rOAY€ нас,
дa€ свої дари.
Великий ліс ряту€ нас

від вітру, від жари.
За все, що споконвіку ми

із лісу беремо,
ми пралісу великому
подяку складемо!

# .

Кладуть усе принесене �o Hir Великоі Матері.

Жінки

Велика Мати, прийми ці дари лісу!
Ось � соковиті, спілі плоди! Оце � смачні яrоди!
Оце � споживні, солодкі зерна злаків!
А це � Їстівні коріння!

Вел и к а Мат и (урочисто)
Все � для всіх!.. А перш за все, доні мої, Улюлю та Яйя)
ідіть до печери, наrодуйте малюків і старих. Потім при..
ходьте всі сюди для спільної трапези, бо я чую, що й мис\"

ливці наші повертаються додому!
Жінки прислухаються � нїчоrо нібито не чути... Улюлю та Яйя беруть
частину принесених харчів І ЙДУТЬ �O печери. Решта роэтаwову€ться
навколо Велико; Матері. До 0 а. ЩО ПРИМОСТИВСJl десь збоку, пїАХОАИТЬ

дівчинка Ю ю.

Юю

Здрастуй,� Оа! Ти був увесь час вдома? Мабуть) занудився
тут на самоті?

Оа

Ні, Юю, я ж був не сам, а з Великою Матjр'ю. З нею

ніколи не бува€ нудно. Вона РОЗ110ві.цала мені стільки

qiKaBoro! .'

Юю

А про ПJО розповідалаоr
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Оа

1 про пите... пітекантропів, наших далеких предків. І про
наших далеких нащадків, які житимуть через сто тисяч

років після нас. Вони будуть дуже розумні і їздитимуть на

конях, на мамонтах і ОІе на чомусь такому, що й уявити
собі не можна!

Ю ю (СМіеться)

Ой, які цікаві чарівні казки! Я теж послухала б охоче!
А за мною ти не скучив?

Оа

Скучив, звичайно! Ми ж з тобою) Юю, такі �ороші друзі!

Юю

І я за тобою скучила! І принесла тобі ці квіти й листя!

Юю знімав Э своеї rолови вінок і НёаАівае йоrо на Оа, як намисто.

В ЦЮ МИТh усі жінки СХОПЛЮЮТЬСJl на ноrи Й обертаЮТЬСJl в той бік,
звідки долинав спів чоловічих rолосів. З печери вибіrають У 1\\ юлю

та Я й JI Й ПРИ6ДНУЮТЬСЯ дО решти жінок.

o а (зрадіАО)
Oro! Це наші мисливці' повертаються! Іlравду сказала Be�
лика Мати! (Кuдаеться назустріч.)

Вел и ка Мат и (вдuвАяеться в той бік)
Так, це вони! Але чомусь не всі...

з лісу виходять мисливці � чоловіки й ХЛОПЦI�Пlдлітки. Серед них
у р РУ. у чоловіків � роэкуйовджене ВОЛОССJl, кошлаті бороди, о�яr
і::1 эвіРИНl1Х шкур, В руках � каМ'Jlні сокири, СІІИСИ з кам'яним віСТРJlМ,
Л)'КИ та стрі,\\и. ДВО6 э них несуть на великій ri�qi тушу забитоrо

оленя.

м и с лив Ц і (співають)
Ми із лісу несемо

м'ясо, м'ясо, м'ясо!
Досхочу попоїмо
ласо, ласо, ласо!
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Щедрий ліс нам Aonor-lir
мати добру їжу,
нас від лиха оберіr
і від звірів хижих!

м и с лив цій ж інк и (разом)

Спасибі лісові�пралісові за йоrо ласку! Спасибі за добре
полювання, за смачну їжу!

Велика Мати

А чому не всі сини мої повернулися додому? Я не бачу
серед вас хороброrо мисливця Рора. Де він? Чи не сталося

з ним якоrось лиха?
.

Перший мисливець

Велика Мати, ми, твої сини, полювали всі разом. Ми нади�
бали оленя біля річки, на водопої. Щоб оточити йоrо, ми

розійшлися поодинці на всі боки. Коли ми нарешті заrнали

оленя, меткими пострілами з луків повалили йоrо й зі�
йшлися всі докупи, то побачили, що серед нас нема Рора.
Ми кликали' йоrо, чекали на Hboro, AOBro чекали, але він
так і не підійшов до нас... Що з ним сталося � не зна€мо1

Вел и к а �1 а т и

ЩО ж, будемо сподіватися, uJo з ним не скоїлося нічоrо

страшноrо і що він сам незабаром прийде додому. Сідайте,
сини мої й доні! Все � для всіх! Починаймо Їсти.

Нсі сjдають 'у коло, посеред якоrо розкладено всю принесену 3 Аlсу
їжу й тушу забитоrо оленя. Урру примощу€ться біля Юю, але 80на

О;1разу підводиться й пересіда€ на інше місце � поруч з Оа. Урру
незадоволено кривиться й неприязно зирка€ на Оа. Чоловіки роз-
Тlшають оленячу тушу кам'яними ножами, і ясі починають Їст\"

сире м'ясо,

с; 11;н ;J.'I Я 1:1 () і \" ;J С)Ї



я й я (71амаzаЕТЬСЯ роздерти зубами luMarOK lt,'яса)

Ой, яке твердюче!

Пер ШИЙ М И С лив е Ц ь (З71еважJtuво)

Може, й тверде � для малюків та жінок! Як на мене, м'ясо
саме таке, як слїд! (Трощить зубами веJtuчеЗ1lУ 'Костомаху.)

Я й я

Звісно, в нас) жінок, не такі звірячі ікла, як у вас, чолові�
ків. Краще з'їм оце яблуко! (Бере яБJtУк.о 3 кошика.)

Друrий мисливець

Якщо так, то не варт було здобувати ДЛЯ вас м'ясо. Хай би
воно все залишалося для чоловіків!

Я й я

А вам не варт було б Аавати плоди та коріння, які збира€МQ
. fми, ЖІНКИ.

Перший мисливець

Нам усе варт давати. Бо ми не такі вередливі, як жінки.
А ти, Яйя, з них найперша вередливиця!

Я й я

Велика Мати, чу€ш, чуеш, що вїн каже? Він обража€ нас,
. І С u ,ЖІНОК. кажи иому,..

Велика Мати

Не сваріться, будь ласка, діти мої! Ви ж зна€те наш закон:

все � для всіх! Проте, звичайно, перше місце належить

жінкам � матерям YCboro ЖИ80rо. Всі повинні ,поважати

жїнок-!
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Мисливці

Ми поважа€мо тебе, Велика Мати! Ми поважа€мо жінок �

матерів YCboro живоrо!

ЗаСПОКОЮЮТЬСJl й ЇДЯТЬ далі. Яйя КIІдае зверхній поrляд на ТИХ, uJO
сперечалися з нею, І, доївwи Jlб.луко, npOCTJlra€ РУКУ до м'яса.

я й я

Ну ПІО ж, я, мабуть, все ж таки з'їм шматочок oqboro твер\"
Aoro м'яса!

Улюлю

Та їж, яке €! Тверде � на те воно й м'ясо. Хіба ж йоrо
можна зробити м'яким? Ніхто qboro зробити не може!

Оа' (Аук.аво пО2Jtядае на BeAик.y� Матір)

А от наші далекі нащадки, які житимуть через сто тисяч

років після нас, напевно, зможуть: вони, мабуть, їстимуть..
м'ЯСО зовсім м'яке!

Всі сміються.

Урру
Ха..ха..ха! Ну й сказонув!..

Велика Мати

Нема чоrо сміятися, сину мій Урру! Напевно, так вона

й буде, як Оа сказав. А ти мовчи та їж. Що за балачки
та смішки під час обіду?

Всі iAJlTb ще з більшим запалом. У р Р у похмуро хова6ТЬСЯ за СПИН\",

тих, що СИДJlТЬ поруч із ним. Потім пІдводиться й нишком переходитlіо
на той край, де СИДЯТЬ 0 а та Ю ю.

у р р у (стиха до Оа)

Подума€ш, який розумний став! 3адавака! І що це ти собf
на шию начепив? Наче дівчинка! (Вказуе Na eiNOK).
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Юю

Це я на Hboro наділа � в знак дружби!

Урру

А на мене не наділа! Хіба ти зі мною не хочеш ДРУЖИТИ?

Юю

Чому ж не хочу? Але в t-fене був тільки один вінок. І йоrо
я вімала Оа, бо з ним...

Хоче щось сказати, але в цю хвилину ЗАалека долинав rypKiT rpOMY.
Всі ЗЛJlкано прислухаються.

Жінки й мисливці

Чу€те?! Чувте?! Це � rолос Небесноrо rHiBY! Іде rроза!..
Швидше кінчаймо Їсти й ховаймось у печеру! Бо як ТОРОХ\"
не Небесний rHiB, то й. вбити може!

rYPKiT rpoMY чути ближче. Всі хапають шматки м'яса, КОШИКИ з \"ло..

дами й корінням і тікають до печери. Останньою залишавТЬСJI надворі
Велика Мати.

Велика Мати

Так, наближа€ться страПlна rроза! А де Ж хоробрий мисли�

вець Рор? Він зостався в лісі сам один, віч\"на..віч із Небес..
ним rHiBOM!.. Чи пощастить йому десь заховатись? Хай
рят)'€ йоrо добрий ліс�праліс!..

nряжув до netlepи. rрижить ZpiM.

(3 а 8 і с а)
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КАРТИНА APYfA

�.

у дрімучому ЛІСІ, десь далеко від людськоrо житла, серед невеличlСОЇ
проrа..,\\ини стоїть старе напіввисхле дерево. Наближавться rроза, ryAe
вітер, ХIIAИТЬ віти дерев, шумить у листі. Здалеку чути рокіт rpoмy.
3 ryUJавини лісу вибіrав захеканий і знесилений мисливець Рор.

ЗЛJlкано озираючись назад, СПИНJlвТЬСJl, щоб передихнутИ.

Рор

За мною женеться страшний шаблезубий тиrр!.. Він наки\"

нувся на мене ще тоді; як ми оточували оленя. І через
це мені довелося біrти не до своіх, а зовсім в інший бік!
Щастя, що в мене були стріли й лук і M�Hi пощастило хоч

трохи затримати йоrо. Але стріл уже нема, залишився тіль..
ки спис, а тиrр женеться знову!.. (Кuдавться туди, сюди,
Ulукаючu сховuща.) До печери не добіrти й t:ховатися ніде!..
(ЗупU'НЯ6ТЬСЯ.) Я � хоробрий мисливець Рор � ніколи, не

побоявся б ні велетня мамонта) ані кошлатоrо Hocopora.
Тікаючи від них, 11 Mir би залізти на дерево. Але тиrр і сам

лазить по деревах не зrірше за мене.

З rущавини долинав rарчання тиrра.

Ось він!.. Біжить по моїх слідах!.. Що робити?!

Вllбухав страшний rypKiT rpOMY. Рор злякано застиrа6 на місці.

Небесний rHiB!.. От якби він налякав ХИЖі\\ка!..
..

Страшне тиrрове rарчання чути ще ближче.

Ні! Ця тварюка не боїться й Небесноrо rHiBY!.. Ось він,
ось він, вже зовсім близько!..

Рор щосили JCидаs назустріч тиrрові CBoro списа з JCам'яним вістрям.
Зовсім поруч лунав жахливий рик і зразу ж після ньоrо � ще жаХАИ-

віши� удар ї'рому. Рор\" падав На землю долілиць, затуляючи rолову
рукаМIІ. Старе дерево раптом спалахУ6 � займа€ться від блискавки, UJO
BAapll.\\a в йоrо верхівІСУ... За якусь мить усе стиха€, ryркотіння rpoMY
\"'ути вже десь далі. Тільки дерево rорить, воrники перебіrають з Bep�
ХІВКИ на НИ'1і:ні rілки. Рор поволі підводить rолову, оr.\\ЯдаЕ:ТЬСЯ.
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Побачивши палаюче дерево, знову пада€ на землю. Але незабаром
СХОПЛЮ€ТltСЯ на рівні ноrи, прислуха€ТЬСJl й зраділо виrуку€:

Ara!.. Не чути вже rарчання! Утік хижак чи, може) здох
з переляку! Небесний rHiB заступився за мене � він посл.ав

з хмари MorYTHboro Червоноrо Звіра, щоб той відіrнав від
мене небезпеку! Слава Червоному Звіру, що врятував мене!!!

Пада€ навколішки перед деревом, Jlке rорить, і ВКАОНJI€ТЬСJl ЙОМУ. Потім
підводиться, обережно наближавться і з опасом npOCTJlra€ руки �o воrню.

0-0) Червоний Звір не бажа€ мені зла!.. Він теплий і лаrіА�
ний. Він може охоронити мене, допомоrти мені, беззброй..
ному, пройти безпечно крізь лісові нетрі...

Рішуче npOCTJlrae руку й відлаМУ6 від дерева велику rілку, на кінці JlКОЇ
розrОрJl6ТЬСJl BorOHb.

Ходімо ж зі мною, Червоний Звіре! Хай усі хижі тварини
в лісі тремтять і розступаються перед тобою!.. І передо
мною � твоїм обранцем і вірним служителем! (Підносить
Bzopy ziJtxy і співав):

Слава і шана

Червоному Звіру!
Червоному Звіру
вклоняймося щиро!
Для злої тварини �

заrроза €дина,
рятунок і захист �

для мене, людини,
він щастя несе нам, �

. ,я знаю, я ВІрЮ...
Слава і шана

Червоному Звіру!

Підносить ще вище охоплену воrием rілку й сміливо йде в лісові хащ.і.

(За8іса)
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КАРТИНА ТРЕТЯ

�.

Знову перед нами оточений 3 трьох боків лісом майданчик кра\" піА�
ніжжя rори, біля входу до печери. Здалека з лісу чути спів Рор а.

З печери вибіrав 0 а, оrля\",авться навколо себе, прислухавться.

Оа

О..о! Вже нема rрози, заспокоївся Небесний rHЇB! А що то

за спів? (rYKaE зрадіJf.О.) Велика Мати, Улюлю, Яйя! Ідіть
сюди! Я чую rолос хороброrо мисливця Рора! Він повер�
та€ться додому!

Вел и к а Мат и, У л юлю, Я А JI, всі жінки й чоловіки вибіrають
э печери 1 з раліснин нетерпінням чеlСають на Рора, махаючи руками
й зелени�и rіл�ами. З лісу виходить Рор з палаючою rілкою в руці.

Рор

Славте й вітайте
Червоноrо Звіра!
До Hboro звертайте
подяку та віру!
у нашій долині,
на нашім узrір'ї
вклоняймось віднині
Червоному Звіру!

Всі з острахом відступають, ЗЛJIкано r.оrЛJI\",аючи на воrонь. тілыси
Велика Мати беэбояэно виступав напере�.

Велика Мати

Червоний звір спустився з хмари і врятував тебе від хи..

жаків?

Рор

Так, Велика Мати! Він врятував мене від страшноrо Ulабле..

зубоrо тиrра!
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Велика Мати

Слава Червоному Звіру! Нехай він зробить ласку й зали�

wиться з нами. Нехай отут, на цьому великому камені під
захистом скелі, буде йоrо довічне почесне пристановище!

Рор КАце riAKY на веАИКУ кам'яну БРИАУ, наА якою ПРИРОАНИМ Ааш�
lС'ом звисав ВИСТУП скеАі. Воrонь rорить. Рор віАдав \"ОМУ низький уклін

і відходить Ао печери.

Доні мої, дайте швидше попоїС1'И хороброму МИСЛИВЦЮ
Рору!

Одна з жінок миттю біжить Ао печери, ПРИНОСИТЬ звідти м'яса й плоді..
Рор сідав біЛJJ входу й починав жцібно їСти.

Улюлю

Велика Мати, а це не страшно -цля нас, що Червоний Звір
житиме тут? Нам не треба боятися йоrо?

Велика Мати

Доню моя Улюлю, Червоний Звір і �правді може бути
страшним і небезпечним. Недаром ВСІ тварини бояться
Червоноrо Звіра. Але не треба. забувати, що ми не тварини,
а ЛЮАИ. Червоний Звір прихильний до людей, якщо вони

ставляться до Hboro як треба.

Перший мисливець

Хіба Червоний Звір жив коли�небудь серед людей? Хіба
він не нам першим зробив таку ласку?

Велика Мати

Такі випадки бували й раніш. От зараз я розповім вам.

Всі сідають навколо ВеАикоі Матері, з цікавістю САухаючи її роз-
повіАЬ.

Колись, в одному �юдськім роді,
Червоний Звір спустився з хмар.
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3 людьми він хтів би жити Q зrоді �

Ім дати захист, світло й жар.
Та рід зустрів йоrо байдуже �

мовляв, навіщо нам тепло?.
Червоний Звір образивсь дуже
та й зник � неначе й не було!

Юю

Ой, які ж вони були нерозумні, ті ЛЮА�І

Оа

Т С u .,ихше... лухаи далІ.

Велика Мати

А друrим разом rірше сталось,
., . u.

як ВІН З явився В ІНШИИ рІД �

йоrо і тут не привітали,
ще й повелись не так, як слід:
не подавали вчасно істи,
не захищали від вітрів...
Червоний Звір пройнявся злістю .....

. ' Я .,як спалахнув... к розrОРIВСЬ...
Напався він на ліс найближчий
і прохопився до печер,
розшаленів, ревів та нищив,
аж поки все HaBKpyr пожер!..
Він і людей хотів пожерти,
та люди, з жахом у серцях,
втекли... І чорна пустка мертва
тоді зосталась в тих місцях...

Всі завмерли в схчильованому мовчаннt.

Я й я

Ой, як страшно!.. Хіба можна зневажати Червоноrо Звіра?!
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Юю

Мені теж дуже страшно...

Рор (СХОnАЮЕТЬСЯ 3 1tLісчя)

Ну, та ми не будемо такими, як оті люди! Ми шанувати�
�1eMO Червоноrо Звіра! Ми приноситимем йому дари, дaBa�
тимемо вчасно їжу! (Підl0f,адав на 'Камінь сухе nа.lІJч'Чя,
траву та мох.) Не бійтеся, люди! Підійдіть ближче. Чуsте)
як тёпло й при€мно біля Hboro!

Люди підходять ближче, спочатку побоюючись, а потім із заАоволенням
простяrаюrь до воrню руки.

Жінки й мисливці

І справді � тепло й при€мно!
Хай Червоний Звір залишиться з нами назавжди!
Ми завжди шануватимем йоrо!
Він rрітиме нас у холодні зимові дні!
Він захищатиме нас від хижих тварин!
Він світитиме нам у темні ночі, коли нема ні сонця, ні
місяця.

Велика Мати

Діти мої, пам'ятайте: Червоний Звір, великий ласкавий боr,
усе це робитиме для нас, якщо Й ми шануватимемо йоrо.
Ми повинні слідкувати, щоб у Hboro 'завжди було вдосталь
їжі. Щоб не турбували ЙОrО шалені осінні вітри, ні доиІі,
ані зимові хуртовини... Весь час безнастанно хтось із нас

повинен нести варту біля Hboro, щоб охороняти йоrо і слу�
жити йому, не покидаючи ні на мить. Особливо тоді, КОЛИ'
ми всім родом ходитимем на здобування нових запасів
харчів.

Рор .

Ми всі, чоловіки�мисливці, по черзі день
цю почесну варту!

ніч нестимемо
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Оа

А ми? А нам, хлопцям, теж можна? Адже й ми ходимо на

полювання або охороня€мо печеру! � .

Велика Мати

я rадаю, що й вам можна це дозволити. Особливо тобі,
синку м.ій Оа! Я знаю добре, який ТИ розумний та меткий.

Оа радів похвалі й, засоромивwись, відступав за спини жінок та мис\"

ливців, ЩО оточують Велику Ма.тір. Він ОПИНJlвться поруч з IОю
та Урру.

Юю.

Ах, Оа, я така рада, що Велика Мати похвал!іла тебе! Язав..
ЖДИ пишаюсь, тобою й тво€ю дружбою!

Урру

А эі мною � хіба ти не Аружитимеш? Адже й мені також

доручать вартувати біля Червоноrо Звіра!

Юю удав, що не чула йоrо слів, 1 відходить до rypTY жінок. Урру
похмуро дивиться їй услід.

Урру

Ara, он як!.. Вона хоче дружити тільки з .Оа! І не хоче дру..
жити зі мнgю!.. (rрозuться на Оа 1CYJl.axoM.) Ну, шануйся ж,

розумнику, вихватьку, задавако! Я не я буду, коли не по..

рахуюся з тобою!

Обурений Оа хоче щось відповісти, але в цю мить Велика Мати скли\"

J:ae всіх у коло, і хлопці РОЗХОДJlТЬС.я, JCидаючи 04ИИ на ОАчоrо воро-
жі поrляди�

Велика Мати

Ставайте всі в коло, діти мої! Надходить ніч, час обляrа..
'Тися! Хай першим на варті залишиться хоробрий мисли�

вець Рор. Це ж йому з CBO€Ї ласки Небесний rHiB послав
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Червоноrо Звіра. Це ж він приніс йоrо СЮДИ, до CRoro

роду. Тож він заслужив почесне право � першому стояти

на варті. Заспіваймо ж усі нову пісню � с.лаву ЧеРВОНОfl.tУ
Звіру!

в с і (стають у ХОАО, співають)

Ми славу та шану
Червоному Звіру
співатимем знову і знов!
Ми раді без міри,
ми дякувм щиро
за те, що до нас він прийшов!
Нехай в нашім роді
у дружбі та\" зrоді
живе він між нами, ЛЮДЬМИ!
Червоному Звіру
шанобу та віру
повік вімаватимем ми!

BorOHb на камені p03J'OPJl6TbCJI. Всі прост.вrають руки АО Hboro.

(3 а tr і с а)
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Iнтер.Аюдія t

Первісні 'людські покоління
ЖИ'ли в часи суворі й З'лі:
тоді страшне оледеніння
охоп,Лювало півземлі.
Від півночі все далі й ширше
льодовиковий П'линув п'лИН...

І ЖИТЬ ставало riрше й riрше
для людства, з.вірі� і рослин.

Все ХО,ЛОДlііш ставали зими,
ryла хуртеча навісна,
пекли морози невмолимі,
пізніш приходила весна.

І, холодів не знісши зrубних,
зникав, зrасав за родом рід

�

рослин і звірів теплолюбних,
що декотрих пропав і слід!..

Занепадало все помалу,
і невблаrанно йшли роки,
UI . . u

И МІСЦЯ спустошеНІ заимали

невидані льодовики.
А ЛЮДИ, злиrоднями rHaHi,
ішли в південніші місця,
і в боротьбі за існування
міцніли й черстві'лИ серця..-

�. ,
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ДІЯ друrА

КАРТИНА ПЕРША

Та ж t-.іСЦИllа І'оло входу до Jlечери. Довкола все трохи зміНИЛОСh:
на дріМУ'lИЙ ліс осінь поклала свої ознаки. З Аерев зліта€ пожовкле
листя. Вітер підхоплю€ йоrо й кружить У повітрі. БіЛJI печери на вели�

кому камені під ПРИРОАНИМ дашком жеврів BorOHb. На кам'яному піА-
н�жку коло Hboro сиАить 0 а й піАкладае у воrнище СУХИЙ мох та

lfаліЧЧJl. З печер\" ВИХОАЯТЬ Вел и ка Мат и, Рор, у, юлю, Я й я,
Ю ю, У рр у, Пер ш и Іі та А ру r и й Ми с лив Ц і. ОАразу впадав
в око, що всі вони зодяrнені тепліше, ніж це було раніш,� на них

БІльше звіРJlЧИХ шкур, кошлатоrо хутра. Чоловіки озбро€ні списами,
палицями та кам'JlНИМИ сокирами, жінки � э кошиками в руках та

за плечима.

Велика Мати

3ачекаймо, діти мої, поки всі зберуться, та вирушаймо на

роздобутки. М исливці � на полювання, жінки � на збиран\"
ня плодів, зерен та коріння. Треба запасти якнайбільше
харчів на зиму, бо з усіх прикмет видно, що зима qboro
року буде ще суворіша, ніж була торік.

Улюлю

1 чому це щорік все холодніші стають зими?!

ЮІО

І осінь щорік все раніше HaCTa€!

Яйя
Та й літо також було дуже холодне! Весь час дощі та

дощі, я навіть зовсім не засмаі'ла!..
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Пер ШИЙ М И С Л Іі 8 е Ц ь (насмішкувато)

Ну, то вже не така велика біда! Ти й незасмаrла доси'th,
rapHa. А от UJo звірини та птаства все менше став в нав..

кружних лісах � то вже справа noraHa!

Друrий мисливець

Вже зовсім не видно антилоп, слонів... Та й тиrрів нема �

хоч це й краще, хай би Їх зовсім ніколи не було!

Рор
І справді � тепер трапляються тут тільки мамонти, довrо..
шерсті олені та ще кошлаті носороrи, вовки та ведмеді �

всі, в Koro в тепле хутро...

Велика Мати

Холодом дме з півночі... Птахи відлітають туди, де опівдні
найвище стоїть сонце... Деякі птахи й раніше завжди від\"
літали восени, а весною поверталися назад. Але останні
роки, як я помічаю, чимало з них не повертаються сюди.
Мабуть, вони залишаються там, де тепліше, де Їм жити

краще.
Рор

Певно, й тварини йдуть туди, де тепліше... Тим-то й зоста€-

ться тут мало звірини!

у л юлю (зітхае)

Що було б з нами, якби нас не оберіrав від холоду Черво\"
ний Звір!

Та вже довелося б
й птахами.

Рор
нам тікати звідси вслід за звірами

Велика Мати

Так, Червоний Звір � наш захисник і піклувальник. Ось

уже друrий рік він живе серед нас, і всі ми звикли до йоrо
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Ilостійної ласки. Пам'ятавте, минула зима була дуже суво\"
ра: вода u лісових джерелах зробилася прозорим каменем �

ЛЬОДОМ, а дощ перетворювався �a холодні білі пушинки �

cHir... Може, колись комусь із наших далеких нащадків і до
вподоби буде така зима. Але нам, бідним первісним людям,
важко переносити це лихолітrя!

Оа

Велика Мати, цже ти сама казала: «Ми не якісь пікекро\"
ки)... � забув, як ти Їх називала... словом, оті напівлюди\"
напівтварини. Ім справді було б дуже важко в холодні часи.

Бо з ними не було Червоноrо Звіра, а з нами' він €!

Урру

А ЩО, ЯК він не схоче бути э нами? Не довічна ж йоrо ласка!

Рор

Ну, то вже від нас самих залежить! Треба дбайливо слу..
жити йому, щоб він не схотів нас покинути. Добре roAY\"
вати йоrо, береlїИ від дощу та вітрів... Так, як ми це роби�
NO ось вже друrий рік!

Оа

Наші далекі нащадки, мабуть, ще краще служитимуть Чер�
БОНОМУ Звіру. ВОНИ заберуть йоrо до своїх печер, щоб він
жив У цілковитій безпеці, в затишку разом з ними...

Юю

Ой, як добре! Давайте й �ІИ перенесемо йоrо всередину
печери!

Велика Мати

Це неможливо, доню моя. Червоний Звір не схоче жити

в нашій задушній печері. Він rніватиметься й Душитиме нас
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своїм ДИ�ІОМ. У наших далеких нащадків, напевно, будуть
кращі печери, ніж у нас. Тоді й Червоний Звір ЖИ1'име

разом з ними.
�..

o а (мрійно)
А може, в печерах наших далеких нащадків буде тепло
й без Червоноrо Звіра?.

Юю

Ой, як я хотіла б хоч одним ОЧКО�І подивитися на їхнІ
печери!

у рр у (сердито)
Тьху!.. Навіть слухати оrидно: він верзе казна..що, а ЦЯ про..
стачка Юю йме віри кожному йоrо слову! Нібито все воно

й буде так, як Оа виrадав!

Вел и к а Мат и (поб�аЖJl.U80 усміхавться)
Не розумію, чоrо це ти, Урру, сердишся? Адже ніхто з нас

не може перевірити.... чи воно буде так, чи якось інаКlие!

з печери ВІІХОАИТЬ решта мисливців та жінок � із эБР06Ю, Э кошиками,
rOTt)в і в ПУТЬ.

Ну, rоді розмовляти! Всі вже зібралися. Вирушаймо на збір
плодів та на полювання. Оа, ти залиша�шся сьоrодні на

варті. rляди ж, будь уважним!

Оа

Не турбуйся, Велика Мати. Мені ж не вперше!

Велика Мати

Я знаю це покладаюсь на тебе, сину мій! Бувай!

Ю 10 (підходить до Оа й простяzав ЙО.\"tlУ РУКУ)
Бувай, Оа! Я принесу тобі найсолодші коріння й найспіліші
я rоди!
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o а (дружньо всміХЙБТЬСЯ їй)
Все � для всіх, моя люба Юю! Принеси мені KpaUJe вінок
з осінніх квітів та листя!

Урру ЗАа-лека похмуро поr-лядав на ЇХi-l€ прощання. Стискае ку-лаки
й віАвертаеться.

Велика Мати

ХОАімо! Щасливоrо полювання вам, мисливці,� ні \"уху
ні пера!.. Щасливоrо збору й нам, жінкам, � ні rорішка, ні
зернятка!.. Хай буде з нами ласка великоrо пралісу!

Rci ЙДУТЬ У ліс � мис-ливці в ОАИН бік, жінки в Аруrий.' Оа приносить
06еремок хмизу, сухої трави та моху. СіАав на ПЇАНЇЖОК бі.\\я воrнища

й замис-люеться.

Оа

з тих пір, як Велика Мати ще торік розповіла мені про Ha�

ших далеких нащадків, я раз у раз починаю думати про них...

Цікаво б знати, які вони будуть на виrляд? Такі ж, як ми,
чи зовсім інакші?. В шкури яких тварин вони одяrатимуть-
ся?. А що, як не тільки в шкури?. Ой, якби ж я зміr їх
побачити! Роздивитися хоча б здалека...

Схоп-люеться 3 місця, підходить до краю сцени й уважно вдивляетьс.
в rЛJIАачів.

От якби вони були тут, передо мною... Але ні, сто тисяч

років � це такий довrий, довrий, довrий час, який навіть
важко собі уявити! Так сказала Велика Мати, я пам.ятаю це.

ЗаХОДИТЬСJl піАк-лаАати хмизу й сухої трави у BorOHb. Співав.

Червоний Звіре,
ласкавий, теплий!
Тобі приніс я

ці трави й стебла!
Червоний Звіре,
не злий, не хижий!
Тобі приніс я

доволі їжі.
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Тобі служити
ми будем UJИРО,
і в дружбі жити

з Червоним Звіром!
,.

з лісу крадькома ВИХОДИТЬ У р р у. Полохливо оrЛЯАавться на всІ боки,
потім, побачивши, UJO нема HiKoro, крім Оа, lСи�авТhСА \"0 ньоrо, удаю-

чи, ніби дуже поспішав і захекався.

Урру
Оа! Оа!.. Ох, нарешті я добіr до тебе!..

Оа оrлядавться, побачив Урру й з неприяэним ПОАИВОМ �ИВИТЬCJI на

Ньоrо.

Оа

Що сталось? ,Чоrо це ти прибіr отак стрім�олов?

Урру
Ох, Оа, я прибіr по тебе!.. Треба швидше біrти на допо..

П .... ,Mory... орятувати 11...

Оа
Koro порятувати?!

Урру

Порятувати Юю!.. Бо то, мабуть. вона,..
_

напевно вона!..
Я пізнав її rолос...

o а (схоn;tЮЕТЬСЯ. на HOZU)
ЩО сталося з Юю?! Д.е вона?

у р р у (розповідаЕ похапцем)

Розумі€ш, ми полювали в лісі... Розійшлися на всі боки,
шукаючи .�поживи... І от раптом в тому місці, Ае € таке

vрвище, я почув � хтось кричить знизу... rYKa€ на допомо\"
�y... Я заrлянув у прірву, а там хтось лежить!.. Зt.ори не

видно � хто саме. Але я чув зойк, дівочий зойк... І мені

зда€ться, що то був rолос Юю!
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o а (хрu-чuть 06уреио)

Чоrо ж ти не покликав людей?!

Урру
.

Я кликав!.. Але ніхто не почув... Я й побіr прямцем сюди,
щоб rукнути тебе.... Я ж сам нічоrо не Mir зробити... Біжімо

швидше туди!

o а (nорuвавться біzтu)

Біжімо!.. (СпUllявться, кидав nОZJl.яд на вОZll11,ще.) Але ж

мені не можна покидати Червоноrо Звіра...

Урру
А ти підклади йому чимбільше Їжі. Він і не помітить, ЩО
тебе тут не буде... Нічоrо з ним не станеться, а на дівчину
тим часом можуть напасти хижаки...

o а (ваzавться)
А це дуже далеко звідси?

Урру
Та ні, не далеко! Знаеш оте урвище, неподалік від лісовоrо
джерела...

Оа

Не знаю... не приrадую чомусь TaKoro урвища! Та, може,
я ніколи не заходив у той бік?. (rарячково хапав ХМИЗ)
суху траву, на'КАадав на камінь.) Ну, біжімо! Тільки швид�
ше!!! (Біжить У Аіс.)

У Р Р у (::ІАовтіШ1l0)
Швидше, швидше! Япокажу Aopory!..

(3 а . і с а)
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КАРТИНА ДРуrА

,оО

�рімучий ліс. Крізь кущі та хащІ поспІхом пробираються 0 а та У рр у:
Захекані, знеСИ.Аені, вони пцають на землю під \",еревом.

Урру
Почекай хвилинку! Перепочиньмо трохи, я зовсім зади�
хався!..

Оа

Я також!.. Ти ж казав, що це недалечко... Але ми біжимо'
вже довrий час, а Toro урвища й не ВИ4КО! Де ж воно?!

Урру

Мабуть, вже зараз... Мабуть, вже от..от дійдем... Коли я біr о

від Hboro до нашої печери, мені здалось, що це зовсім'
близько.

o а (хапО6ТЬСЯ за 20Jl.08У)
Що буде?! Що буде?!. Якщо вона впала в прірву й не може'

підвестися... і лежить там стільки часу однз... безпорадна...
СІ хижаки!.. Ой..ой..ой!.. (Аж СТ02не з од-чаю.) А тут іще'
Червоний Звір... Він теж зостався сам один на такий дoв:�
І'ИЙ час!.. (ХапаЕТЬСЯ за 20А08У 8 �iA1C08иTOMY розпачі.)

у р ру, З.Аовтіwно посміхаючись, стежит,\" за ним. Поті� хутко Аістае-
;�эа пазухи якісь ІСорlнцl А простяrав йому.

Урру

Треба мерщій біrти далі !.. Але ми обидва так стомилися.

Ми ж нічоrо не іли з caMiciHbKoro ранку... Та ось у мене

€ оце Їстівне коріння. Поїмо скоріше, а тоді побіжимо да.л.Ї.t

o а (бере 7Соріпці)

Давай швидше! Бо й справді � просто сил нема!.. (ЖадіБIl0.
ЇСТЬ.) Якесь дивне к'.:>ріння... Я ще ніколи не їв TaKoro!
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у р р у (удав, ніби їсть)

І яке смачне!.. (Нишком викидав свої корін:чї в кущі. .Уваж..

ио cnocTepizae за Оа. А той раптом ZOJl.OCHO зїтхав. 110ТЯ\"

zувться й похи;tявться на якийсь zорбок. Урру підходить до

llbOZO) зазирав в обидва боки.) Оа, Оа!.. Ти що, заснув? Нам
же треба чимскоріше біrти далі! (Оа не вОРУ1UUТЬСЯ.) Оа,
прокинься!.. Там же Юю лежить на дні прірви!.. Там же

Червоний Звір зостався саМ ОДИН!

Бере Оа за руку, випускав ЇЇ.... рука падав, .як нежива. Оа не вору-
ШИТЬСЯ. Урру штовхав йоrо ноrою під бік і відвертавться від НЬОІ'О.

На обличчі в ньоrо сяв ::Ілісна задоволена посмішка.

Ara, заснув!.. Спить, скоро не прокинеться!.. Ото добре, ЩО
t-1ені колись один старий дід з чужоrо роду показав це ко..

ріння і навчив знаходити йоrо! Це таке коріння, яке

Їсти не можна, � одразу эаснеш і спатимеш хтозна як

AOBro. І от я знайшов це коріння й приберіr йоrо.
І так хитро все придумав: дурний Оа повірив, що з йоrо

подружкою сталося лихо. І він покинув Червоноrо Звіра
напризволяще! І тепер спатиме цілий день, аж до вечора...
А я побіжу назад до печери, поки ще наші не повернулися,
і сяду біля Червоноrо Звіра, стану доrлядати йоrо і давати
йому їсти. Наші повернуться, Велика Мати спита€: «А де ж

Оа?» А я скажу: «Не знаю. Тут HiKoro не було. От я й став

на варту!» Тоді всі почнуть хвалити мене, й Велика Мати
хвалитиме... А коли Оа проспиться й прийде, всі лаятимуть
йоrо, бо він покинув те, що було йому доручено!.. І ЦЯ
rордівниця Юю побачить, чоrо вартий її дружок Оа... Псба�
чить. хто з нас двох розумніший і з ким краще ДРУЖИТИ...
(Підстри6ув зраділо). Ну, біжу туди! Хай цей розумник
спить собі й бачить уві сні Юю!..

rлуэливо реrоче й біжить у той бік, звідки вони прийшли СЮДИ.

(Завіса)
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КАРТИНА ТРЕТЯ

Знову ко.\\О печери. HiKoro нема. На великому камені, де ранІш ropis\".
воrонь, тепер видно тільки купку зrаслоrо XOI\\OAHOr� попелу... З лісу
вибіrав У р р у з оберемком хмизу, поспіхом кидавТf>СJl до каменя. По-
бачив попіл, остовпів... Охоплений жахом, підіймав руки Bropy й ронить

на землю принесений хмиз.

Урру
Червоний Звір... Де він?! Нема Червоноrо Звіра!!!
Похапцем підбирав ХМИз, наклцав на KaMiHt.. Хапав сухий мох, тра..
ву � теж накладав ТУДИ. Відступав, очікув... Нема нічоrо! Кидавться

навколішки, стискав, блаrаючи, руки.

Червоний Звіре!.. Червоний Звіре!.. КУАИ ти пішов?. Де ти

зник?. Я ж приніс тобі їжу! Не rнівайся!, Червоний Звіреl

у ці-лковитій безпорцності падав на землю... За JlКУСЬ хвилинку під..
ВОДИТЬСJl, ЗЛJIкано і роэryблено оrЛJlдавтьCJI навколо.

Що робити?!. Наші повернуться, побачать мене тут іподу\"
мають, що це я розrнівав Червоноrо Звіра... І ЩО він через
мене втік звідсіля.. Ні! Не можна тут залишатись! Треба
тікати!.. Побіжу l.&ерщій назад, до мисливців... Ніхто з них

не помітив, що я КУДИСЬ ходив, тож не помітять і Moro

повернення, Хай потім Оа викручу€ться як зна€! Він CKa�

же � це я йоrо покликав до лісу, а я скажу, що все брехняf
Хто ЙОl--IУ повірить? Він же спав � от йому й наснилося

казна..що... І ..все буде так, як я хотів!

З.'\\овтішно посміхавться й, озираючись навколо, wмиrав в ryщавину
лісу. ДеJlКИЙ час на майданчику стоїть тиша. Тільки з дерев на зем-лю

поволі падав пожовкле листя. Зrодом починав долинати здалека спів,
він усе ближчав. І от уже чути пісню.

ж інк и (за сценою)
Ми з лісу, лісу..пралісу
додому ідемо,
усе, що назбиралося,
з собою несемо!..
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:В\"хо�ять з лісу ж і н ІС И З Вел и ІС 0 юМа ті Р
,
ю на чолі, несучи

кошики з плодами � корінням. Співають:

За все, що в кожнім кошику
додому несемо,
ми пралісу хорошому
подяку складемо!..

Таптом Велика Мати зупинявТIJСЯ, підводить руку й припиняв спів.
'Вона стоїть і мовчки дивиться на великий камінь. Жінки спочатку
не розуміють, в чім справа, але помалу одна по OДHii� звертають поrAJI�
;на спустілий камінь і купку попелу на ньому. З усіх вуст вихоплю-

ються злякані � ЗJ!ивовані виryки.

Жінки

.Червоний Звір!..
,Де ж він?! Нема Червоноrо Звіра!
Він зник... Червоний Звір покинув нас?!
Авжеж � покинув!
'Ой лишенько! Що ж тепер буде?!

Велика Мати

-0 Червоний Звіре! За що ж ти розrнівався на нас?! За ЩО
позбавив нас своеї ласки?! Якщо ми завинили тобі чимось,
.даруй нам нашу провину, змилуйся, эrлянься на нас!..

Жінки

'3 u, 3 ,милуися... rлянься...

Всі падають навколішки перед зrаслим воrнищем, rолосять, у розпачl
'б'ють у rpуди, рвуть на собі волосCJI... PanTuM э лісу виходять мисливці,
несучи баrату здобич � туші ведмедя та оленів. Серед МИСЛИВIJів �

-р 0 р, а також У р ру. який обачливо тримавТЬСIІ позаду, за спи-

нами інших.

Рор

Що таке? Що сталось?!. Ми ще здалека почули І?озпачливі
20ЙКИ.
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Вел и к а �1 а т и (підводиться)
Сталося велике лихо. Червоний Звір покинув нас!..

Лунають ЗДИВ\\Jвані й злякані виryки мисливців. '\"

Рор
Як це сталося? Хто був на варті?

Пер ший м 1-1 с:л и в е Ц ь

Ми залишили на варті юнака\"�IИСЛИВЦЯ Oёt.

Друrий мисливець

Але зараз йоrо тут нема... Де ж він?

. у л юлю (СnАеС\"У8 ру\"амиJ

І ., Д С 1спраВДІ... е ж а.

Юю

Ой, що з ним сталось?!. Якась біда!

Велика Мати

І я теж так rадаю. Щось лихе сталося з моїм сином Оа...
Бо не такий він леrковажний, щоб отак своею' волею поки..

нути те, ща' йому доручено, забути про свій обов'язок...

Перший мисливець

Сво€ю волею чи не сво€ю, а таки покинув... І от � Черво\"
ний Звір розrнівався й пішов від нас...

Я йя

Що ж тепер буде з нами?! Ми ж заrинемо бе� Червоноrо
З . ,ВІра...
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Рор

Нещадна кара тому, хто знехтував своїм обов'язком!!!

Ю ю (кричить обуре1l.0)
Та яка ж кара?!. Чому кара?!. Може, йоrо й caMoro вже

нема серед живих?

Велика Мати

Так або інакше, а нам треба молити й блаrати Червоноrо
Звіра, UJоб він повернувся до нас. Бо без Hboro ми не MO�

жемо залишатися ТУТ.

Всі знову падають на коліна навколо великоrо каменя.

В сі

Зrлянься, Червоний Звіре!..
Не rнівайся на нас!
Змилуйся, повернися до нас!
Живи знову з нами!..

з лісу ВИХОДИТЬ Оа. Захеканий, схвильований, він ошелешено оrЛЯАав
всіх і з раАісним виrуком кидавться до Юю.

Оа

Юю!.. Люба моя Юю! Ти тут?!. Ти жива та здорова!.. Яке
.щастя!

Ю ю (схопиАась 1І.а Н02U й відсахНУАась від 1І.Ь020)
А де ж я мала бути?! Скажи краще, де ти був сам � живий
'Та здоровий!

Всі підводяться з холін t З обуреними виryками ОТОЧУЮТЬ Оа.

Рор (спиняв всіх)
Тихше!., Ану, відповідай, неrіднику, як ти насмілився піти
звідси й покинути Червоноrо Звіра?!
Оа хидав стривожениА поrЛJIД на зrасле воrнище, підходить ближче
ДО Hboro й раптом, зрозумівши все, обхоплюв rолову руками й ПОТо-

чувться.
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Оа

O�o!.. Нема Червоноrо Звіра!.. Зник Червоний Звір!.. Він
розrнівався на мене... (Озuраеться, nобачuв Урру.) Я ж He�..
хотів залишати йоrо!.. Я не хотів... Але я думав, ЩО ЮІО
заrиба€ в прірві... Мені Урру сказав...

У Р Р у (KpU-ЧUТЬ здаJtека)

Що я казав?! Що яказав?! Я Hi�oro не казав тобі!

Вел и к а Мат и (суворо)

Скажи, Оа, де ти був? Звідкіля ти прийшов зараз?

o а (nОХUJtuвшu ZОJtову, розzу6JtСНО)

Я спав... заснув у лісі... Я й сам не знаю, чому це я заснув
так міцно. Мене покликав Урру, бо там...

У р р у (перебивав иozo)
Я покликав?! Коли це я тебе кликав? Наснилося це тобі.
абощо! Сам заснув, а на мене звертав... При чому тут я?
Я ж був на полюванні, всі бачили!

Перший мисливець

Це правда, 11 сам йоrо бачив!

Друrий мисливець

І 11 також! Урру був з нами!

Рор (zрізно)

Що ж ти на це скажеш, Оа?

0,

0 а (розzуБJtено)
Не знаю... В rолові морочиться... ніяк не втямлю � що мені
снилось, а що насправді було...
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З�ійма6ТI,СЯ заrальний rалас, обурення. Всі обступають Оа, �аrрО�ЛIfВО
rrотрясаючи кулаками нц йоrо rОЛ080Ю. Юю, заТУЛИ8ШИ обличчя рука-
,ни, стоїть осторонь. Вс,.ика Мати суворо й мовчазно \",Іtвиться переА

себе 8 тяжкій задумі.

Жінки й мисливці
'Та що там йоrо слухати!!
Де Це видано?! Отак покинути те, що тобі доручено!..
Отак заснути серед білоrо дня!.. Розrнівати Червоноrо
З . ,

, ВІра...
Усіх нас занапастити!..

.

.Покарати йоrо нещадно за це!.. Смерть йому!.. C�lepTb!..

Рор
Велика Мати, скажи: що з ним зробити?,

Улюлю

І що нам самим тепер робити?! Адже без Червоноrо. Звіра
ми всі заrинемо взимку!..
Велика Мати поволі 8ирина6 з СВ06Ї суворої задуми, відво;цить очі

од неба, оrляда6'rьCJI навколо, важко зітхае.

Велика Мати

-Так! Перш за все треба вирішити � що нам самим робити?
Тут не може бути роздумів: без ласки Червоноrо Звіра, без
йоrо тепла й захисту нам не прожити в цих місцях суворої
зими. Нам треба неrайно, поки ще € сили, вирушати звід..
си � йти вслід за птахами. й тваринами туди, де опівдні
найвище стоїть сонце... Чим далі пощастить нам добратись,
7ИМ вірніше вряту€мось ми від лиха. Але не можна зволі�
кати ні на день, ані на rодину, � треба вирушати неrайно!
Що ж до Оа... (ПовертаЕТЬСЯ до Оа, суворо дuвиться на

пЬ020.)
Рор

Велика М�ти, хіба він не заслуrову€ смертної кари?

Вел и к а Мат и (эа1lереЧJl.uво хитав 20/l.0в010)
Ні...
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Рор

Але ж ми не можемо пробачити йому!..

ж інк и й м и сл и в lJ і (кричить обурено)
Ми не можемо пробачити йому!
Він занапастив насl
Ми всі заrинемо через Hboro!
Ми не хочемо терпіти йоrо сеРеА �ac,!!!

Перший мисливець

Він заслужив�таки смертної кари!

Друrий мисливець

Авжеж заслужив!

Велика Мати

Провина йоrо дуже велика. Важко навіть уявити собі �

якоrо він завдав нам лиха. Але не буде й нам жодної ко-

ристі від Toro, що ми заподі€мо йому смерть. Людина не

повинна вбивати собі подібних...

РОР

То що ж, так воно й минеться йому � те, що він накоїв?

Велика Ма \"ти

з йоrо вини Червоний Звір розrнівався й покинув нас...

Отже, нехай він тепер просить і молить Червоноrо Звіра,
щоб той змилостивився й повернувся. Нехай він і далі
безнастанно стежить, щоб завжди на цьому камені HarOTO-

вана була їжа, щоб на' цьому камені було сухо, щоб завЖАИ
була для Червоноrо Звіра напоrотові ЦЯ оселя... Нехай Оа
залиша€ться тут, у цій печері. Може, й зrлянеться на йоrо
моління Червоний Звір і повернеться... А нам � нам не
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можна чекати ні rодини, ані хвилини, треба неrайно заби�
рати все наше майно і старих та малих та йти звіАСИ, йти
за сонцем ТУАИ, куди тікають 'від зимовоrо холоду птахи

та зві рі...

Всі стоять мовчки, безпорадні й сумні. Оа схилився до землі перед
вt:ЛИКИМ каменем і так застиr', охопивши rолову рук�ми. Юю осторонь
оід усіх, затуливlUИ обличчя до.\\онями, аж эдриrа.еться від плачу.
Після хвилинної мовчанки Рор підводить rолову й рішуче виходить

наперед.

Рор
Так, Велика Мати, TBO€ слово Й TBO€ рішення, як завжди,
мудре й справедливе. Не будемо ж rаяти часу!
Одразу здіймаеться метушня. Жінки тяrнуть з печери клунки й кошики

3 начинням та припасами, несуть немовлят, чоловіки � кам'яну зброю,
шкури, ведуть стари}С... Всі швидко лаштуються в далеку путь.

Жінки й мисливці
Поспішаймо! Поспішаймо!
Не можна чекати, поки холод відбере наші сили...

Скоріше йти туди, де сонце стоїть найвище опіВАні...
На південь! На південь!
Ходімо, ходімо! Не барімось!
ПоволІ, один за ОДНИМ, всі покидають печеру і йдуть rеть � стежкою

у л1сові хащі. Велика Мати, Рор та Юю, Jlка ripKO I1лаче, ::tа.лишаються

останні.

Вели'ка Мати

Прощавай, сину мій Оа! Блаrай Червоноrо Звіра, щоб він
дарував тобі твій rанебний вчинок... Може, він зrлянеться

на тебе й повернеться!..

Рор (суворо)

Може, й повернеться... Прощавай!

Вел и к а Мат и (Jl.йzідно)
Ходімо, донечко моя!..
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Обіймав за плечі плачучу дівчину й веде ЇЇ 3 собою та '3 Рором
усліА за всіма в ліс. ()а SL\\ИlUа€ться сам. Деякий час лежить нерухомо
серед велltКI1М каменем. rYAe вітер. кружляв ПОЖОdк.\\е листи. Оа 110-

волі підводиться й оrляда6ТЬСИ навкруrи.
�.'

Оа

Всі пішли... покинули мене caMoro... Що зі мною буде?!
(Обходить навко.il.О майданчика, заZАядае до печери.) Вони

.. . ,
все ж таки залишили меНІ хаРЧІВ, хутра... КІлька кам яних

.
сокир та\" списів... Що ж, я зможу полювати, здобувати собі
їжу... Я не заrину! Я запасатиму lЖУ й для Червоноrо Звіра.
Йому БУАе добре тут, якщо він схоче повернутися. Що�
ранку, щодня й щовечора я блаrатиму йоrо, щоб він про..
бачив мені й повернувся СЮАИ!.. (ПідКJl.адае на камінь сухої
трави.) 0, Червоний Звіре! Невже ти не схочеш прислуха..
тися до моїх блаrань, невже не пожаліЕ:Ш мене?. Яповік
служитиму т�бі вірно й вімано!.. Повернись!.. Повернись!..
Повернись!.. .

Падав навколішки й схилявться ниць перед каменем. Раптом з лісУ
вибіrав Ю ю. Побачила Оа й ІСИАа€ТЬСJl до Hboro.

Юю

Оа!.. Друже мій, Оа! Я ТУТ! Я з тобою!

Оа

(СХnnАЮ6ТЬСЯ на HOZU)

Ю ' Ц 11 Ч 1 А . .1ю... е тl1... ому ти тут. Ае ВСІ наШІ.

Юю

Вон\" всі пішли далі... А яповернулась... Я буду этобою,
Оа! Ти ж не зможеш тут бути сам один!..

Оа

Юю, моя люба Юю! Ти не подумала, яка АОЛЯ чека€ тебе..

Буде холодно й rолодно. Скоро настане сувора\"сувора
зима. Тобі важко буде, Юю!
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Юю

Так само, як і тобі, Оа! Але вдвох нам БУАе леrше, ніж тобі

самому!

ОСІ

А Велика Мати? Що скаже вона? Чи, може, ти повернулась
потайки від неї?

Юю

Ні, я сказала їй...

Оа

І вона дозволила тобі повернутись?!

Юю

Вона спочатку сказала мені те саме, що й ти кажеш: що
буде важко, що буде холодно й rолодно... Але я сказала, що
все одно повернусь, що не можу залишити тебе тут caMoro.

І тоді вона сказала: «Що Ж, повертайся. Ще невідомо, куди
ми йдемо і що нас чека€ попереду... Може, � сказала

вона, � ви вдвох з Оа зумі€те вмолити Червоноrо Звіра
й він допоможе вам»... Япопрощалася й побіrла назад,
а вона постояла, подивилась мені вслід та й пішла далі, за

всіма іншими! Мені так здалося, що коли б не рід, якоrо

вона не може покинути наriризволяще, вона й сама охоче

повернулася б сюди. Тому вона й відпустила мене.

Оа

Велика Мати, як завжди, мудро зміркувала. Вдвох ми не

заrинемо! Вдвох нам леrше буде вблаrати Червоноrо Звіра!..

Юю

Починаймо ж одразу блаrати йоrо й моли\"-и!
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ОБИАва ВКМlкають перед великим каменем, простяrають блаrаЛLIІО ДО
ньоrо руки й співають:

o а та Ю ю �..

Ми блаrа€м Червоноrо Звіра �

будь ласкавий до нас, як колись!
І тобі ми служитимем щиро, �
не rнівися на нас!
Повернись!
Озовись на мольбу, �a цоклони, �

спалахни, звеселій, заяснись!
,

Дай нам знову тепло й 'оборону!
Повернись! Повернись! Повернись}

(3asica)



ІНТЕРЛЮДІЯ 2

Перед страхітrям злої долі,
бідою вимучена 8край,
Людино, стій!.. Не падай долі,
тримайсь і в розпач не впадай!

Не жди рятунку ні від Koro

D запеклій праці й боротьбj,�
і той, хто був тобі за боrа,
нехай підкориться тобі!

Не падай перед ним уклінно
і не схиляйся, як холоп,
. , u

1 пам ятаи, що ти людина,
а не якийсь пітекантроп...

Борись, скоряй собі природу,
від неї милостей не жди!
Знання дав тобі свободу,
і ти до Hboro вперто йди, �

за кроком крок, � хоч непомітнІ,
важкі й повільні кроки ці.
Бо людства путь тисячолітня �

це зриви, зльоти й манівці...

Але колись твої нащцки
злетять у космос, до зірок!
І буде з ними вічна зrадка
про твій, Людино, перший крок!



ДІЯ ТРЕТЯ

КАРТИНА П,ЕРША

Все там же, КОЛО ВХОДУ до печери. Навколо все цілко�( змїЮIЛОС\":
БІЛИЙ сліпучий CHil' укрив землю, кущі й Аерева, високі кучуrури май-
же зовсім завалили вхід до печери, эаАИШИВШИ тільки невеличкий
t.\\TBip. Дерева СТОять нерухомо, сковані лютим морозом. Все біле � лише

на великому камені під навислою ске.}сю, де був КОЛИСЬ воrонь, чорнів
розчищене від cHiry місце, Ае навалt:НО хмизу, cyxoro НОХУ й трави.
З печери э ТРУАОМ ВИПОВJав закутана в хутра постать � це Ю ю. Мало
не рачlСИ Аобиравться вона АО великоrо каменя й, через силу підвіВШИСh,

эмітав cHir, що насипався поверх палива.

Юю

Я вже не можу... не можу... Зовсім си� нема... Мені ХОЛОДНО,
руки й ноrи заклякли... Істи нема чоrо � е трохи м'яса, але

воно від морозу так задубіло. ЩО й кам�яною. сqкирою не

розрубати. І вода замерзла. І Оа нема � як пішов на полю-

вання ще позавчора зранку, та й досі не повернувся... Може,
досі не знайшов. ніякої здобичі, а 'може, й 'сам ,знесилів від
ХОЛОДУ й rслоду, впав десь і замерз піА cHiroM... І я теж

заt-fерзну... Ми обидва заrинемо... А, Червоний Звір. так і не

зrлянувся на нашї поневіряння... (СХUАяеться перед веJtuкu,.t

1Ca�eHeM.) '0, Червоний Звіре!..' Нев,же. тобі не шкода '.нас,
нещасних, ПОКИНУТИХ' всіма, 'юнак�в?'�. . Чоrо ти від нас. xo�

чеш? МИ 'ж приносимо тобі с�іжу. та СУХУ' 'Ї�y, береже�о
твое місце від c'Hiry, ми вже стільки днів і ночей BapTY€MO
біля TBoro каменя;.. Чи тобі. замало� qboro? 'От.я зараз \"'тобі
заспіваю:.. (Нам.аzсі'Е'ТЬСЯ c'niiJdTU.) .

Я блаrаю\"Чеї)ВЬноrо�Звіра �

будь ласкавий ДО 'нас; як колись...
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(Обрuвае cпis.) Як колись... ЯК колись... Ні, не можу! Сили
нема. Прощай, Червоний Звіре!.. Прощай, любий мій дpy�
же Оа!.. І Велика Мати... І всі... всі... (СХUJf.явться 'На землю

й завмuрав.)

3 .лісу ВИХОДИТЬ 0 а Він лсдяе бреде, ВІ рузаючи В cHiry. В руках несе

Яl\\.усь эабwiТУ пташину. Побачивши Юю, ЩО лежит� перед великим

каменем, злякано кидаеться до неї.

Оа

Юю, моя люба ІОю! Що з тобою?! (Трохи підиімав ЇЇ.)
Вона не відповіда€!.. Очі заплющені... Юю! Юю!.. Промов
хоч слово!

Юю

Оа, друже мій... Я вмираю... (БезсиJtо обвисав на ЙО20

руках.)

o а (в розпачі)

Ю u, Ч u, Я . б ...

ю, не вмираи... У€Ш, не вмираи... ПрИНІС то І ІСТИ...

Я зоrрію тебе... Я вмолю, вблаrаю Червоноrо Звіра, щоб
він прийшов до нас, врятував тебе!..

.3 непритомною Юю на руках стоїть навколішки перед великим Ka�

менем.

Червоний Звіре, Червоний Звіре!:. Блаrаю тебе!.. Заклинаю
тебе! Все, все, А(\"е, що маю,� саме життя CBO€ віддам тобі,
тільки з'явись, зоrрій цю бідну, ні в чім не повинну дів..
чину!.. Не дай їй померти! Червоний Звіре, невже ти не

чу€ш мене?! (Очі1Сув.) Ні!... Не чу€.�. Не хоче зrлянутись!..
А вона, моя люба Юю, не ворушиться... ледве ДИха€. Чи,
.може, й не диха€ зовсім?! 0-0, вона вмира€! Вона вмира€!..
Раптом опускав Юю на землю, СХОПЛЮ6ТЬСЯ на ноrи іі, розлючено

потрясаючи кулаками, зверта€ться до зrас.лоrо ВОI\"НИПJа.

А..а!.. Так ти не хочеш врятувати її?! Тобі байдуже, ЩО вона

внира€?! Який же ти після qboro добрий, лаrідний, теплий



боr, за Koro ми завЖАИ мали тебе?! Ні, ти жорстокий, ти

безжальний, ти злий. поrании! А ми, АУРНИКI:t, иІе й укло,
нялися тобі, співали тобі пісень, уславляли, приносили їжу.,.
Так не діждеш тепер ні уклонів, ні співів! Я ненавиджу.'
тебе, клятий Червоний Звіре! Зневажаю тебе, проклинаю!
ОСЬ тобі, ОСЬ тобі! Хай вщент розтрощиться оцей твій
камінь!.. (Хапав 8елuкі УАа\"\"хи хаміння й ЩОСUJ1и 1Сидав іх
на зzаСJ1е 80zнuще.) Ой, що це?!. Xa..xa�xa! Злякався?! По�
слухався?! Так от як з тобою треба розмовляти!
8ід ударів хаменя uб камінь прискаю�ь ісхри, займавться сухий мох.

Всrонь розrорявться, охоплюв хмиз, суху траву � все нанесене паливо.

А ми ще й молилися йому, невіrласи, вмовляли, блаrали!..
Треба було вдарити як слід � і все! Ну, тепер вже буде
тепло, буде порятунок!
Підіймав Юю й переносить її ближче до воrнища. Похапцем Хlцавть�
C� АО печери, виносить звідти кам'JlНИЙ кухоль іа замерэлою ВОJlОЮ,

эамерэлий шмат M'Jlca й х.\\аде все це на камінь біля Воrню.

Ану, rрій воду, розтоплюй криrу, розморожуй м'ясо! Пра..
цюй, працюй як слід, Червоний Звіре, а не схочеш працю..
вати � як дам тобі каменем, то знатимеш!.. А коли npaqlO\"
в\"атимеш, то й я тебе rодуватиму. (П�діАадав хмизу на 80Z\"

нuще. Юю .nО80РУХНУJtася.)

Юю
Оа!..

.Оа

Юю!.. Ти жива? 1'и не вмерла?.
_

Юю

Мені тепло... добре як!..

o а (дав Їй напитися з хухJtя)
ОСЬ випий .теплої водички, тобі стане ще краще. І м'яса

� , ,

зараз ПОlС\", м якоrо, fарячоrо мяса...

Юю підводиться й сідав. Жа.цібно п'в, потім простяrав руки АО Bor..

ню, тішитЬCJI теплом. Оа дав ій шматох. відталоro, підсмаженоrо м'яса.
Пона 'ість з насол�дою.
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Юю

Ой, друже мій Оа, покуштуй, .ЯК смачно!.. Мені здавться!
що я вже не я і ти � не ти, а ми з тобою.� наші далеКІ
нащ3.АКИ, ті, що Велика Мати про них казала. Бо ми їмо
м'яке м'ясо, таке, як ВQНИ їстимуть! Як це сталося, що Чер..
воний Звір нарешті змилостивився над нами, з'явився і дав
нам таку смачну їжу? (,сть зі сма1СОМ.)

o а (теж ість)
Ха\"ха! ЗМИЛОСТИВИВСЯ?! Овва! Я просто примусив йоrо!
Торохнув як слід каменем � він злякався й спалахнув!
І тепер вже він робитиме для нас усе, що ми самі схочемо!

Юю

Оа, схаменися! Що ти кажеш? Він розrнівавться\" на тебе
й знову покине нас!

Оа

Хай тільки сп.робу€! Тепер вже не втече, а як і втече, то я

вмить приtolУШУ йоrо повернутись!.. Xa�xa\"xa! (Під1СJf.адав ще
хмизу.) Але ми не дамо йому втекти, бо нам потрібне теп..

ло. Підкладатимем палива, хай rорить. Добре, що ми стіль..
ки понатяrали йоrо до печери, поки ПІе не було cHiry, тепер
надовrо вистачить.

Юю

От шкода, що наші пішли кудись � не знати куди!.. Teriep
усім було б добре тут, у теплі та безпеці.

Оа

Ere, якби ми знали, де вони, я збіrав би й покликав іх
назад! .

Ю ю (СМlвться)
Збіrав би й покликав! Ти кажеш це так, ніби ,нема нічоrо
леrшоrо, як «збіrати»... По такому cHiry!
1�\"



Оа

А зна€ш, Юю, що я тобі розповім? О'Іе як я плентався
лісом аж дві доби, насилу' витяrаючи ноrи з cHiry, меНІ'
спало на думку зробити собі лижви.

Юю
А що це таке?

Оа
.

Та ось зараз я тобі покажу. Десь у нас у печері, здавться,
€ дві такі розколоті деревини... (Йде до пе-чери й виносить

звідти примітивно від1СОАоті й обтесані \"ам)яною со\"ирою
дош\"и.) Ось подивись: беру я оці деревини, міцними ремін..
цями з мамонтової шкіри прив'язую собі до Hir... Тепер
беру ще в руки два дрючки, вїдштовхуюсь ними, і бач �

пішов, побіr по cHiry!..

rОВОРJlЧИ це, ВИКОНУ6 все, ЩО каже. Став на �ижви й обходить HaBKpyr
маЙJ(анчика.

.

ю ю (n;tеС1Са6 в дОАоні)

Чудово! Просто чудово! Ну й молодець, Оа, що таке ви..

тадав! Наші далекі нащ3.АКИ спасибі скажуть за таку
виrадку!

Оа

Отож, тепер я й справді зміr би швидко збіrати куди зав..

rодно. Та, на жаль, невідомо, куди бітти, де 'наших шукати...
Скажи, Юю, ти вже Аобре себе nочува€щ? Змо�еш сама

підкла�ати паливо? : ,

Юю

0, я тепер зовсім одужала! Від теплої води .й qboro смач..

Horo м'яса всі сили мої віАродtlЛИСЯ. ,Я .можу ПЦКЛ.3.А�ТИ
паливо, я все мржу робити..
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Оа

Ну, то я піду до лісу ненадовrо. Може, здобич яку нади�
баю... Я теж одразу став міцніший і дужчий. Побудь трохи
без мене, а я піду.

Юю

Іди, Оа, йди! Не турбуйся за мене, тільки повертайся CKO�

ріше! (Оа біжить на ;r.uжвах у Аіс. Юю привітно махав йОМУ
вСАід рукою й посміхавться,) Я ж розумію, що йому просто
нестерпно кортить випробувати свої лижви!.. Хлоп'ята зав�

жди такі нетерп�ячі!

Сідав біля воrнища, підкладав потроху паливо й співав нову пісню:

Червоний Звір,
покірний Звір,
спокійно суччя лиже...

ЙОМУ з цих пір
від зір до зір
давати буду їжу.
А прийде ніч
і сон до віч,
то накладу я моху,
щоб Звір під ним

жарком ясним

світивсь собі потроху...

Раптом з лісу долина€ KPI:1K: «Юю, Юю! Допоможи мені!»

Ю ю (схоп.і1юв'!ься з місця)
Я чую � хтось rYKa€! Це rолос Оа!.. Що таке сталось?!

Біжить на\"зустрlч. З лісу .виходить на лижвах 0 а, зіrнувwись під важ�
ким тяrарем: він несе на спині непритомноrо хлопця.

o а (задихано)
Ледве дотяr... Допоможи мені...

Юю допомаrав ЙОМУ донести непритомноrо до воrнища. Вони кладуть
йоrо перед BorHeM на землю. Юю нахилявТЬСIІ до' Hboro.
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ю ю (вражена)
Урру!.. Це Урру! Він живий? Де ти знайшов йоrо?

Оа �. .

Та далеченько звідси... Він живий, тільки знепритомнів...
Мабуть, зrолоднів і виснажився. Скоріше влий йому в рот
теплої води!
Юю хапав КУХОЛЬ з ВОДОЮ, напував Урру. Він ковтае ВОДУ й підводить

rолову. .

Урру
Де я?. Я не вмер? Ой, та це ж Оа та Юю! Яке щастя!..

Оа

Урру, звідки )'и взявся? А де наші? Що з� ними? Де Велика
Мати? І Улюлю, і Рор, і всі?

Юю

Почекай, Оа, нетерпійко! Дай людині хоч отямитись. Ти,
мабуть, rолодний, Урру? Дати тобі поїсти?

Урру
0\"0, дай, дай, будь ласка! Я не Їв аж три дні!

Урру жадібно хапав шматок rарJlчоrо смаженоrо М'Jlса, яке подав ЙОМУ
Юю, й починав істи.

Юю

Іж, їж! Це таке смачне м'ясо! Воно враз поверне тобі сили.

Подав ЙОМУ ще м'яса, води... Нарешті Урру утирав рУКОЮ рота й BДO�
волено вімихувТЬСJl.

Урру
Ви врятували мене від смерті!.. Без вас був би мені ,кінець.
А тут ще й Червоний Звір, виявля€ться, повернувся до вас.

Я такий радий, що побачив вас обох... Мені тепер самому
так соромно!.. Адже це я був винний в тому, ЩО він зник...
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o а (пox\"typo)

Я давно про це здоrадався!

Юю

Ятакож. (Всі ТрОЕ МО81lЙТЬ.)

Урру

Мені так соромно...

Юю

Велика Мати сказала б: не будемо зrадувати про минуле.
ВеликоЇ Матері тут нема � значить, так скажу я! Ми не

сердимось на тебе, Урру, якщо. тобі самому соромно.

Оа

Ти краще скажи нам:\"\"'\" Ае наші l І чоrо ти тут? Утік від них?

Урру

Ні, ні, мене посл�-ла Велика Мати.. Я\" сам попросив, щоб вона

послала мене, а не Korocb іншоrо. Я все вам розповім...
Ми

\"

все йшли, йшли, відійшли дуже далеко звідси.. Баrато
днів ішли... Нарешті дійшлl:t до великої солоної води... води
без кінця й краю! Далі нема Аороrи. Там ми й отаборились
на березі. Знайшли печеру � не rіршу за цю. Спочатку. там

було добре, а\" потім все одно настала. зима, і 'мороз, і cHir...
Люди почали хворіти, старі й малі � вмирати... ,І тоді Вели..
ка Мати сказала: треба комусь\" піти назад і дізнатися � чи

не повернувся ЧервониЙ Звір? Може, він таки змилостивив..

ся... А без Hboro нам і тут доведеться rинути, бо CTa€ все

холодніше! От я й пішов. Давно вже вирушив, AOBro йшов...
Іти так важко... CHir такий rлибокий... І -харчів не вистачи�

ло... Інколи щастило вполювати якусь пташину а.бо' звірии..
ку, тим і живився... .Словом, якби ти не знайшов мене, Оа,
я так і заrинув би під cHiroM!
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Юю

Ах, Урру, ти так вчасно повернувся! Саме. тоді, коли в нас

ЗНОВУ в .тепло і коли. ми так хотіли дізнатися, де зараз наші!�..

Оа

Тепер ми підемо з тобою вдвох .до нашоrо роду й при�
ведемо всіх назад. Я rадаю, не варт баритися, треба йти
якнайскоріше!

.

Ю ю (запереЧ.JI.uво хитав ZОJtовою)

Не поспішай, Оа. Хлопці. завжди такі нетерплячі! По�пер-
ше, треба, щоб Урру відпочив як слід, набрався сили. По�
APyre, треба запасти харчів на дороrу, щоб не затриматися

.

під час подор�жі.

Оа

І тобі залишити їжі!

Юю

Не перебивай, слухай далі. По�трет€, треба зробити ще дві
пари отаких лижв, як у тебе!

Оа

Ere ж, бо на лижвах можна втр�чі ШВИДЦІе f\\обратися куди
треба. Тількц навіщо ж аж дві пари?

Юю

А для Урру і ДЛl! мене!

Оа ,

'\"

Хіба й ти підеш?
Юю

Авжеж піду. Привести сюди наш рід не можна: жінки з Ma�

лими дітьми, старі діди й б'-lби не подужають такої DаЖI�ОЇ
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й далекої мандрівки. До Toro ж там все ж таки тепліше,
ніж тут. Там зима настала пізніше, певно, й весна прийде
раніше. І через те там, мабуть, більше тварин і птахів, може,
й риба € у тій великій солоній воді... Значить, ми самі по�

винні йти туди.

Оа

Так, так! І справді � підемо туди!

Урру

А Червоний Звір? Як же ми заберемо йоrо з собою?. А MO�

же, він не схоче?

ю ю (посм.іхаЕТЬСЯ)

Звичайно, ми заберемо йоrо з собою � покладемо жару
в кам'яний кухоль, прикри€мо мохом... Палива з собою
візьмемо трохи. Це на той випадок, щоб можна було зав�

жди в дорозі роздмухати жар і поrрітися... А крім Toro, Оа
візьме з собою оті каменюки, щоб примусити Червоноrо
Звіра з'явитися, якщо він зrасне!

у рр у (ЭАякано)

Що ти кажеш?!. Як це так � примусити Червоноrо Звіра?!
Каменюками? ! Він же розrніва€ться на тебе й зникне!

o а (см.ЇЕТЬСЯ)

Ні, тепер ми вже йому .не підлеrлі, він сам підкоря€ться
нам! От я тобі зараз розповім...

Юю

rаразд, ,розповіси. пізніш! А зараз ляrаймо Ulвиденько спа�

ти, бо ніч надходить, а завтра на нас чека€ дуже баrато
роботи!
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o а (3 ЭЙХО1l.itеuuям дивиться Na дівчину)

Ти в нас тепер усім порядку€ш, Юю! І так добре все роз..
міркувала � зовсім як Велика Мати! \",.'

ю ю (всміхйвться)

А що ж, може, й стану колись такою, як вона!

(Завіса)

КАРТИНА APyrA

СХИЛ вкритоі .лісом rори над морем. На схилі � вхід до печери, перед
ним неВе.Аике плато. Все при�ипано cHiroM, ті.льки море теМпіе неза-

r-Іерзлою водою. Сонце сідав. По схилу rори на лижвах спускаються
Оа, Ю Ю, У р р у. в усіх ТрЬОХ за плечима великі КЛУНКИ з звіри-
них шкур, В'.Ізанки хмизу тощо. Вони стомилися в довrій дорозі, але

ПРЯМУЮТЬ баДl,ОРО до близької мети.

Урру

Ну от, бачите, Я ж казав, що вже близько! Ось � велика

солона вода! А осьдечки й наша печера!

Оа

Ух, нарешті добрались! Можна скидати ЛИЖ8И.

Всі трав скидають .лижви.
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Урру

Вже сонце ciдa€... Добре, що встиrли дійти вчасно, не ДOBe�
лося uJe раз ночувати просто неба!

ю І() (ОZJfядаючись наВ1СО.1l0 себе)

Тут затишно... ropa заХИUJа€ від північноrо вітру... А вели�

I�a солона вода � ой, яка ж вона безкрая!..

Оа

А чому ж не ВИДl10 людей? Де ж вони всї?

Урру

Мабуть, поховалися вже на ніч у печері!.. (Підходить до

сходу до печери й ZY1CaE.) Велика Мати!., Рор!.. Виходьте!
Зі мною прийшли Оа та Юю, і Червоний Звір з нами!

з печери ВИХОДЯТЬ Вел и ка Мат и та Рор. ЮІО
ВелиJl:.ОЇ Матері.

кидавться до

Велика Мати, Велика Мати!.. Я така щаслива, що знову бачу
тебе! Весь той довrий�довrий час, поки ми йшли сюди,
я тільки й мріяла про цю зустріч!

.

Вел и к а М а 1\" и (обіймав її)

І я також lІJа�лива, люба моя Д01lЮ!.. Я рада бачити тебе,
й Оа, і Урру! Paдa� що, всі ви живі та здорові!

з печери виходято У л ю J\\. Ю, Я й.я, ж інк и й м и сл 11 В l! і. Всі
схудлі, виснажені, але радісно эбудж�ні.

Я й я

Ой, як добре, lІІО ви прийшли сюди!
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УЛЮЛЮ

Що не заrинули від ХОЛОАУ та rо.лОАУ!
�. .

Рор (суворо)
л' Ае ж Червоний Звір? Хто тут сказав, що Червоний Звір
з вами?

іК інк и й м 11 с лив Ц і

Як?! І Червоний Звір з вами?!
Де ж він?
Де Червоний Звір?

Оа

Ану, rотуйте ДЛЯ. Hboro пристановище! O�YT? rараЗА! Зар.аз
тут буде Черв<;>ний Звір!

На ве,Ликий камінь llocepeA майданчика Оа накладае принесене паливо,
береТЬСJl за кам'_ний rлек, що був У йоrо заплічному клунку, хоче

ВИТРУСИТИ з иьоrо жар... Але Юю переПИН'lе ЙОІ'О.

ЮJQ

Ні, ні, Оа... ,Не треба витрушувёіти й роздмухувати жар!
Візьми краще свої каменюки �'нехай всі ЛЮАИ одразу по-

бачать, як треба поводитись з Червоним Звіром!
Оа бере э к.\\унка КСімснюки й клад� одну на \"'\"риrотоване місце,
а друrою щосили креше по ній. Всі э 6страхом і цікавістю стежать

з;! ним. Прискають іскри � СУХИЙ мох эаймаетьс_, э'_влJt€тьс_ BorOHb.

З усіх вуст вихоплюютbCJI здивовані виryки.

Жінки й мисливці
Червоний Звір!
Червоний Звір!
ОСЬ він 'з'явився!
І не розсеРАИВСЯ!

Оа

ЛІОАИ! І'рійтеся! Чоrо ви боїтесь? Підходьте!
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Юю

Велика Мати, йди сюди! Тут так добре й тепло!

Велика Мати поважно підходить і сідав біАЯ 80rНЮ. За нею підходить
Рор. ПотіJoI усі кидаються до воrнища, простяrають до Hboro руки,

з наСОАОДОЮ rріючись і радіючи.

Юю

І-Іесіть сюди rлечики з водою, несіть м'ясо, якщо воно €

У вас! Ставте, кладіть сюди!.. Палива несіть!

Улюлю

6 й вода, і м'ясо � тільки все замерзло...

Перший мисливець

А палива ми враз назбира€мо!..

Жінки приносять э печери кам'яні rАеки э ВОДОЮ, занерэле м'ясо, став-

�'ять усе на камінь ДО воrню. Оа підкладав паЛИlIО1. Мисливці кида-
ються збирати сухе паліччя на узліссі. ПаМУ6 радісне пожвавлення.

Рор
Як же все\"таки тобі пощастило викликати Червоноrо Звіра,
Оа? Які слова ти казав йому?

Улюлю

Чи, може, заспівав якусь особливу пісню?

o а (смївться)
Які там слова, які пісні!.. Поки я кликав йоrо, молив спі..

. .,
'

вав � ВІН І не думав з являтися! А от як почав лаяти йоrо
u

'

ще и ТОРОХНУВ по каменю спересердя � то й з'явився! Це
так було перший раз.

Юю

А потім вже, в дорозі, й не лаючись вдаряв ка}1інь об ка..
мінь � паливо й займалося!
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я й я

Не розумію � чому Червоний Звір не розсеРДИ8СSt за таке

поводження?
#..

Рор

І звідки він узявся? Звідки Оа викликав йоrо?

Велика Мати СИДИТЬ деякий час мовчки, заМИСЛИВUIИСЬ. Всі звертаються
до неі, очікуючи, ЩО вона на все те скаже.

Велика Мати

Хіба ми ніколи раніше не бачили, як прискають іскри, КОЛИ

чоловіки роблять з каменю зброю або якесь начиння? Ми
тільки не знали, що під оті жаринки треба підкласти сухої
трави або моху, щоб вони зайнялись... Нізвідки Оа не

в и к лик а в
.

Червоноrо Звіра, а просто з Д 0 б У в йоrо!

Рор

0, значить, не тіЛDКИ Оа, кожен може це зробити?!

Оа

Авжеж! Нічоrо нема важкоrо. Підібрати тільки підходящий
камінь � і все! Червоний Звір підкорятиметься всім людям.

.. Вел и к а Мат и (усміхавться)

Мабуть, не тр�ба вже й казати «Червоний Звір»... Адже
ніякий це не звір і не та€мничий боr, а просто � сила при..
роди, або, інакше кажучи, таке явище � в o,.r 0 н ь. Ось як

треба називати йоrо!

o а (замUСАено)

Так, BorOHb... Але все..таки хотілося б знати: чому він вини..

Ka€ й чому зника€? Мені це незрозуміло.
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Урру

А я все розумію! Виника€ � як вдарити камінь об камінь,
а зника€ � як \"не підкласти вчасно палива. Все дуже просто!

Рор (насміШКУlJflТО)

Тобі все просто! А звідки він береться у хмарах? Хто ж.

там камінь об камінь ударя€?

o а (сміеться)

І чому ті каменюки нам на .rолову не падають?

Вел и к а\" Мат и \"

Все це, розумі€ться, зовсім не так просто... Але, Aopori сини
мої, доведеться, мабуть, полишити розв'язання цi€ї заrадКI1:
Ііа наJJJИХ далеких нащадків. Вони Bce.�. ясують і ЗрОЗУ1-fі�
ють... А нам досить і Toro, що ми зна€мо, як здобувати
BoroHb!

Рор

І як користуватися ним!

Яйя

Як rрітися .біля Hboro!

Юю

Як на ньому rріти воду й смажити м'ясо!

Всі купчаТЬСJl біля воrни.ща --:--, підк.ладають паливо. П'ЮТЬ э r.\\eKЇB теплу
ВОДУ, іАЯть підсмажене. м'ясо, радіють т�п.лу.

В с і

/І кий же він ХОРОLlІИЙ, цей BoroHI,!
Теплий, лаrідний! .

Хоч і небезпечниі-і � можна обпектися!
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я й я

Велика Мати, а можна все ж таки любити BoroHb, хоч він
і не звір, і не боr, а просто явище? #\".

Юю
І любуuатися ним?

Улюлю

І співати про Hboro � можна?

Вел и к а Мат и (усміхаеться)
Співати завжди можна. Про все, що € навколо нас. Про все,

про що співа€ться! '

Улюлю

От я й співатиму про те, що € зараз навколо нас! (За-
співуе.)

Настав кінець ясному ДНЮ,
і сонце йде за обрій,
а нам отут, біля воrню,
і світло, й тепло, й добре!

в с і підхоплюють пісню:

BoroHb rорить, rорить весь час,
rорить на радість людям!
А якщо він заrасне враз,
ми знов йоrо эдобудем!

Всі, співаючи, весело стрибцють, та�цюють\" навколо каменя, ДС rор\"ть
BoroHb. Натанцювавшись, СПИНJlЮТЬCS А прислухаються до слів, що r<.>-

ворить дО НИХ Велика Мати.

Велика Мати

3аспівай�(0 ж, діти мої, про тих людей, що перші почали

підкоряти собі природу � перші здобули ВОl'ОНЬ!
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Всі стають у коло HaBKpyr воrнища і починаЮТh уро.\"исту пісню: ОАИН

виrО,ЛОШУ6 перші рЯДКИ куплета, решта піАХОП'люв співом.

Слава Людині, uJo перша торкнулась воrню,
.
перша ступила назустріч ясному знанню!
Слава тому. хто Ао ЛЮАСhКИХ ДОЛОНЬ
перUJИЙ узяв блискавичний BoroHb,
вклонився, як боrу,
R сліпім незнанні, �
та добру підмоry
знайшов у BorHi!

Слава Людині, \"ка не скорилась воrню,
з rрізною СИЛОЮ перша вступила в борню!

Слава тому, хто цій силі страшній
зміr наказати: світися і rрій!

Для людськоrо роду,
синів йоrо й ДОНЬ �

на вічну виrоду
віддавши BoroHb!

Хай вітер січе нас

і холод пече �

BoroHb нескінченно
rорить rа.ряче!
Він �aCTЬ нам покірно
нові віАКРИТТЯ,
він стане початком

HOBoro .життя...

J хтось у незмірно
віддалений час

далеким нащадкам
розкаже про нас!

(3 а tI і с а)

КІНЕЦЬ




